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Szápáry Géza gróf.
A nagyhét sem múlt el fölöttünk veszteség 

nélkül; gróf Szápáry Géza, ü felsége föudvar- 
mestcre hunyt el a múlt kedden budapesti palo­
tájában. A magyar közélet rokonszenves, kiváló 
férfiút s egy minden izében magyar mágnást 
veszített el az elhunytban, a ki istentől hosszú 
élettel és anyagi javakkal egyaránt megáldva, 
idejét és erejét nemzete hasz­
nára szentelte teljesen. Nemcsak 
az ősz uralkodó, a sok milliónyi 
népek ura és atyja rakja le te­
liét a kegyelet és elismerés ko­
szorúját az elhunyt sírja fölé, 
hanem a magyar nemzet is, 
melynek hü fia volt a megbol­
dogult, a ki ötven évvel ezelőtt 
nemcsak a csaták tüzében állta 
meg helyét emberül, de a béke 
áldásos munkájából is kivette a 
maga részét.

Szápáry Géza gróf igazi minta- 
Impe volt a magyar föurnak; 
tevékenységben sikeres, a köz­

ért való munkásságban gazdag 
elet aludt ki a nemes föurban, 
kinek nevét kegyelettel őrzi a 
becsületes, munkás életet elis­
merő hálás emlékezet. A köz- 
részvét megnyilatkozása tanu- 
bizonysága annak a népszerűségnek, a mit a , 
megboldogult nemes, munkás életével vívott ki ! 
nagának a nemzet közvéleménye előtt. Legyen | 

a dott emlékezete örökké.
iiróf Szápáry Géza életrajzi adatait a követ­

ezőkben foglaljuk össze:
s28-ban Pozsonyban született s fia volt 

zipáry Antalnak. A Szápáry-család 1690-ben 
MYerte először a bárói rangot, majd 1722-ben 

; óíi rangra emeltetett. Gróf Szápáry Géza tanul- 
i "íyai befejezte után nagy kedvvel katonás­

kodott az egyik vértesezredben. Az 1848 49-iki 
szabadságharcz idején azonban elhagyta az osz­
trák hadsereget s mint húszéves ifjú fegyvert 
ragadott a haza védelmére: közhonvédnek állt 
be. A szabadságharczban vitézül küzdött s az 
elsők egyike volt, kik Buda várának ostrománál 
harczoltak. Itt nyerte a vitézség! érmet, melyre 

büszke volt élte végéig.
A szabadságharcz leveretése 

után az osztrákok kezébe került 
s Aradon tartották súlyos fog­
ságban. Kiszabadulása után el­
hagyta az országot s vissza sem 
tért az alkotmány helyreálltáig. 
A kiegyezés után 1868-ban a 
király Zalamegye főispánjává 
nevezte ki, majd ez állásáról 
leköszönve, a muraszombati ke­
rületet képviselte az országház­
ban. 1873-ban Fiume kormány­
zójává neveztetett ki s ez állá­
sában fejtett ki nagy munkás­
ságot, azt akarta, hogy tenge­
részetünk is magyar legyen. Az 
ö érdeme, hogy ott most ma­
gyarellenes érzelmek nem érvé­
nyesülhetnek.

A kormányzói állásban utóda 
íia László, kitől, mint tehetsé­

ges, őszinte magyar politikustól sok jót remélhet 
a magyar közönség. Mint annak idején megírtuk, 
Szápáry László gróf az egyházpolitikai vitában 
őszintén mondotta el véleményét a javaslatok 
felöl s ki is lépett akkor a szabadelvű pártból.

A most elhunyt föudvarmester kiváló súlyt 
helyezett fiai neveltetésére és arra, hogy azok ne 
csak anyagi javainak legyenek örököseivé, de örö­
köljék tőle a hazaszeretetei és a haza iránti köteles­
ség érzetét is. Kívánjuk, hogy a megboldogult életé­
nek nemes törekvéseit fiai is átérezzék és folytassák.

Szápáry Géza gróf.
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A 48-as törvények ünnepe
Az 1848-iki országgyűlés nagy alkotásai vetet­

ték m ig alkotmányos életünk alapjait. Most, 
hogy ötvenedik évfordulóját érjük e nagy idők­
nek, a törvényhozás elhatározta és a király szen­
tesítette, hogy az 1848-iki törvények \. Ferdi­
nand királv által történt szankczionálásának é\- 
fordulóját nemzeti ünneppé avatja.

Ez az ünnep április 11-ikén folyt le.
Minden az előre megállapított terv szerint 

történt.
Az országgyűlés mindkét háza együttes ülést 

tartott, melyről azonban a für/gettensér/i és 48-as 
I a iii fii jt-srn iával ma vádi.

Az együttes ülés után a törvényhozás jelen­
levő tagjai fölvonullak a királyi palotába, hol a 
szokásos szertartások szerint fogadtattak a király 
állal.

A hódoló föliratot 8:ibíi/i/i Dezső, a képviselő- 
ház elnöke olvasta föl, előbb néhány szóval üd­
vözölve a királyt.

A király röviden válaszolt. A beszéd csak 
utal a 4S-diki (örvényekre s tulajdonkép a 67-iki 
kiegyezés eredményeit sorolja föl. Feljegyzésre 
méltó, hogy a király hosszú uralkodása óta elő­
ször emlékezik meg ilyen ünnepélyes formában 
a 48-iki nagy alkotásokról.

Volt ezenkívül városi közgyűlés s este fák­
lyásmenet és szerenád.

A mai ünneplés hivatalos jellegét mi se n 
bizonyíthatja jobban, mint az, hogy attól úgy 
a fővárosban, mint a vidéken, teljesen távol 
maradt a n p, a tulajdonképeni nemzet, a maga 
nagy tömegeivel s hazafias lelkesedésével, mely 
márczius 15-ikét az előző években, de főkép ez 
idén, oly magasztos és felcdhetlen nemzeti 
ünneppé telte.

Míg márczius 15-én a hazafias, lelkes han­
gulat elragadta a főváros lakosságának apraját- 
nagyját, még a legutolsó viskó is kitűzte a maga 
háromszinü lobogóját, az üzletek, hétköznap 
daczára, minden rendelet vagy felszólítás nélkül 
önkényt bezáródtak : addig ma csak a főbb utczá- 
kon, teleken s a hivatalos épületeken volt igen 
szerény zászlódisz, az üzletek jó része az ünnep 
daczára is, nyitva maradt és sem a képviselő­
házi vagy fővárosi diszgyülés, sem a képvise­
lőknek és főrendeknek a várba való felvonulása 
iránt nem érdeklődött a tömeg.

A közönség közönye akkora volt, hogy ha 
vt iilienül hús vét hétfő nincs, a főváros utczáin 
i szre sem lehetett volna venni, hogy ma tulaj­
donképp ünnepnek kellett volna lennie. így bár­
milyen fényt is fejtettek ki, az ünnepség jellege 
mégis csak hivatalos volt.

A történtekről alább következő tudósításaink 
szól an ak:

Az orszáf/f/i/iilés ülése.

A törvényhozás nemzed ünneppé avatta április 
11 -ikét. mint az 1848 iki törvények szentesítésének 
évforduló napját. Ennek következtében ma a magyar 
országgyűlés mind a két házának tagjai együttes 
ülésre jöttek össze a képviselőház üléstermében. Az 
utczákon nemzeti trikolorokat lengetett a fuvalom, 
a képviselők, főrendek pedig diszmagyarban, fényes 
papi ornátusban vagy katonai díszben gyülekeztek a 
törvényhozás képviselőházába. A nyolezszázra tehető 
képviselő és főrend közül azonban alig háromszázan 
jelentek meg.

A miniszterek szintén diszmagyarban báró 
Fejéi váry Géza lovastábornoki egyenruhában — fog­
lalták ci helyeiket. A kép fényes volt, hanem bizo­
nyos hivatalos hangulat vett rajta erőt. Kiint az 
utezán fölös számmal álltak a rendőrök, akik meg­
zavarták a közönséget szabad közlekedési jogában 
s a tisztelt Ház karzatán itt is, amott is feltűnt egy- 
CLry detektív általán ismer.' alakja hölgyek cs urak 
közt egyaránt.

Az előre megállapított hivatalos programúi sze­
rint a törvényhozás együtt s ülésén Szilát/i/i Dezső 
képviselőházi elnök és gróf Károlyi l ibor elnököltek.

Az ülést fél tizenkét órakor gróf Károlyi Tibor 
főiendiliázi elnök nyitotta meg, mely után Molnár 
Antal jegyző felolvasta a királyhoz intézendő felirat 
szöveget.

SzHál]i/i Dezső képviselőházi elnök vette át ez­
után a szót s e szavakkal zárta be az ülést:

Tisztelt képviselőház! A hódoló felirat a két 
Ház határozatához képest egy órakor tog testületi­
leg átnyújtani ő felségének, r. kinek emlékezete ezen 
országos ünnepélylyol örökre össze lesz forrva.

A királynál,
IIosszu kocsisorban, verőfényes időben s a hús­

véti ünnepségtől mozgalmas utczákon vonultak h 
azután déli tizenkét óra tájban a képviselők és fő­
rendek a budai királyi várpalotába. Feltűnő volt. 
hogy az osyes helyeket nagyszámú rondőii kiion 
doltseg tartotta megszállva, a mi egyáltalán nem 
emelte az ünnepségnek országos s a nép minden 
osztályára kiható jellegét. A mint a fogatok a királyi 
palota elé értek, mindeneknek feltűnt, liof/u a 1-irahy 
palota ormán óit hány a kel fej ásáson fekete-sál f/a -"’"A 
Mikor a király huszonötéves jubileumát tartotta, 
akkor tudvalevőleg nem volt ott ez a lobogó s hogy 
ma ott volt, ez egyedül báró Báaxffij Dezső minisz­
terelnök és czidő szerint a király személyi körüli 
miniszter hazafiságát és a magyar nemzeti töiek- 
vések fölötti diadalra jutását hirdeti.

A képviselők és főrendek az udvari tisztek es 
szolgák sorfala közt vonultak a várpalotába. Gró: 
Appomji Lajos udvárnagy déli fél egy órakor kije­
lölte az uraknak a felállás kereteit. Ugyanez időben 
az országgyűlés két házának nyolezszász tagja kó-
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zül körülbelül kétszázötven vagy háromszáz együtt 
volt, köztük Vaszary Kolos herezegprimás is. A fő- 
udvárnagy jelezte a korona viselőjének megérkezé­
sét s mikor a miniszterek és zászlósurak sorfala 
közt a trónteremben megjelent s az aranyos trónus 
elölt megállt a felséges ur, felhangzott újból és új­
ból a lelkes kiáltás :

— Éljen a király!
Mikor az éljenszavak elhangzottak, akkor Szilágyi 

Dezső képviselőházi elnök lépett az uralkodó elé s 
az íj érezes hangján a következő szavakat intézte a 
királyhoz :

Felséges császár és apostoli király!
Legkegyelmesebb Urunk!
Az országgyűlés két Háza mély hódolattal je­

lenik meg Felséged előtt, hogy szívből fakadó kö 
szünetét fejezze ki azért a fejedelmi tettéért, mely- 
lyel törvényerőre emelte az országos ünnepre vonat­
kozó határozatunkat. Legmélyebb tisztelettel kérjük 
Felségedet, fogadja megszokott királyi kegyelmével 
az országgyűlés két Házának következő hódolati 
feliratát.

A képviselőház elnöke erre éljenzések közt fel­
olvasta a törvényhozás feliratát, melyre a király 
a következő beszéddel válaszolt:

Magyar, Ilorvát és Szlavón országaim or- 
szággyülésileg cgybegytilt főrendéi és képviselői 
hu ragaszkodásának biztosítását különös örömmel 
és legbensőbb köszönettel fogadom főleg a mai 
napon, mely félszázados évfordulóját jelzi azon 
emlékezetes és történeti fontosságú eseménynek, 
hogy a magyar koronám országai régi rendi alkot­
mányának és egész közéletének az újabb kor 
követelményeinek megfelelő szellemben való átala­
kítását elhatározó ezernyolezáznegyvennyolezadik 
évi törvények a királyi szentesítését megnyerték.

Örömmel szentesítettem azon törvényjavasla­
tot, melyben az ezernyolezszáznogyvennyolezadik 
évi törvények megalkotása emlékének nemzeti 
ünneplése kifejezésre jutott és a melynek elhatá­
rozását a hazafiul kegyelet sugalmazta. Mert 
miután mogállapittatott azon mód, mely szerint 
a magyar koronám országai és a többi király­
ságaim és országaim közt létező közösügyek al­
kotmányosan kezelhetők és a kölcsönös védelem 
tekintetében a pragmatika szankezión alapuló 
Kötelezettségek teljesitendők, valamint Magyaror­
szág és társországai között is a közjogi viszony 
llandóan rendezhetett, valóban az czernyolezszáz- 

nyegyvonnyolezadik évi törvények átalakító ha­
lasa teremtette meg azt az alapot, melyen magyar 
koronám országainak ujabbkori állami léte nyug­
ink és melyen azoknak szellemi és anyagi fejlő­

dése örvendetesen halad.
Hízom magyar koronám országai népének 

hazafiságában, valamint törvényhozóinak körül- j 
tekintő és higgadt böleseségében, hogy a létező -
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alapon az állami intézmények tovább fejlesztése 
mindig oly utón fog haladni, mely az ország 
valódi javának és közvetve a monarchia hatalmi 
állásának és tekintélyének előmozdítására vezet.

E téren és ez irányban mindenkor számíthat­
nak jóakaratom és hathatós támogatásomra.

Kérve a Mindenhatót, hogy erre ezélzó közös 
törekvésünkre legbőségesebb áldását áraszsza, 
biztosítom Önöket változatlan kegyelmemről.

Lelkes, hosszantartó s meg-megujuló éljenzés 
követte a király szavait, melyek után a képviselők 
és főrendek eltávoztak a trónteremből.

A fáldyásmenet.

Husvét másnapjának délutánjára, jobban mondva 
estélyére esett az ünnepély második látványos része : 
a fáklyásmenet.

Ebben nagyobbára állami és városi tisztviselők 
vettek részt, a néptömeg tartózkodott a részvételtől, 
a minthogy részt sem vehetett a menetben — iga­
zolvány nélkül, melyet a rendőrtisztek és a hatóság 
emberei osztogattak.

Délután négy óra felé a rendőrség elzárt -, a 
Dunapartot. a városház környékét, esküteret, Budán 
pedig a királyi palota vidékét. A várba is csak be­
lépő jegyekkel lehetett feljutni.

A régi városháza körül gyülekeztek a fáklya­
vivők. A fővárosi bizottsági tagok feltűnő csekély 
számban jelentek meg, nem jelent meg az egyetemi 
ifjúság sem s igy hét órakor kürtszó adt i meg a 
jelt az indulásra.

A menet zömét az államvasutak hivatalnoki 
karának impozáns csoportja alkotta. A fáklyásmenet 
2500 résztvevője közül legalább nyolezszázan tartoz­
tak az államvasutak tisztviselőihez, a kik rang kü­
lönbség nélkül ragadták meg az alkalmat, hogy 
örömüket igy fejezzék ki a nemzeti ünnepnapon. 
Utánuk következtek az első oszlopban a posta- és 
távírda hivatalnokai s a főváros tisztviselői. A má­
sodik oszlop élén az állatorvos-növendékek halad­
tak. A harmadik oszlop elején a szállodások és 
vendéglősök testületé ment, utána a pálinkamérők 
egyesülete s a végén azok, a kik a kerületi elöljáró­
ságoknál jelentkeztek részvételre.

Mikor a menet eindult, kigyultak a királyi vár­
palota ablakai, a honvédzenekar egy dalra zenditeít 
rá. Maga a hosszú menet rendben haladt, csak az 
a kár, hogy fáklyavivők nem énekeltek hazafias 
dalokat, hanem szinte siri csöndben haladtuk. Fel­
tűnt az egyetemi ifjak távolléte, kik has-mló alkal­
maknál be szokták vinni a lelkesedést a tömegbe. 
A várig igy haladt a menet csendben, melyet csak 
néha szakított meg a katonazenekar. A várpalota 
előtt az udvaron helyezkedtek el a fáklyavivők s 
mikor a király őfelsége az erkélyen megjelent, zugó 
éljenzés hangzott fel : ennek lecsillapodása után a 
budai dalárda Prtiifi Honfi<l«lát, a Hyinund és más
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dalokat énekelt. A király felhivatta magához Már­
kus főpolgármestert és Halmost a polgármestert.

— Köszönöm — mondta — féltem, hogy az 
cső elmossa a fáklyásmenetet.

Az utolsó énekszám előtt a király visszavonult. 
A Hymnus után zajos éljenzés hangzott fel a ki­
rályra s a monot elvonult a királyi palota ablakai 
alatt. A dísztéren eloltották a fáklyákat s a menet 
rendben eloszlott.

A kiegyezés es adóemelés. Az Ausztriával való 
gazdasági kiegyezés ügyében a kormányok között 
történt eddigi megállapodásuk eredményeit való­
színűleg c hó 20-án fogják az országgyűlés elé 
terjeszteni. Hitelt érdemlő forrásból értesülünk, 
hogy a már elkészült törvényjavaslatokkal a kor­
mány nagy adóemelést tervez. E szerint ezukoradót, 
mmázsánként 13 írtról 19 frtra, a söradót hektolite­
renként 16'7 krról 25 krajezárra, a szeszadót 35, illetve 
45 frtól äO, illetve 60 frtra emelik. Majdnem két­
szeresére emelik végül a pdrohamivámot is, a minek 
természetesen a petróleum drágulása lesz az ered­
ménye. ízelítőül ennyi is elég, mert ebből is látjuk, 
hogy az uj kiegyezés kapcsán a fogyasztási adók 
óriási emelését tervezi a kormány. Ezért igyekeztek 
hát oly hevesen ificgczáfolni Horánszkytés Kossuthot, 
a kik bebizonyították, hogy ez az ország immár 
ki van merülve. A kormánynak el kellett hitetni) 
hogy ez az ország boldog, hogy kiszipolyozó poli­
tikáját tovább folytathassa.

Mert pénzre szükség van, hogy katonásdit játsz­
hassunk valahol az Isten háta megett, hogy ra­
gyoghassunk a külföld előtt, hogy teljék az 55 
millió forintos flotta-hitel — az Isten tudja miért 
— no meg. hogy a kvótafelemelés se találja az 
államot üres zsebbel. Te pedig, jó magyar izzadj 
és fizess.

Az önálló vámterület mellett. Mig a magyar s 
osztrák kormány azon törik a fejüket, hogyan le­
hetne nyélbe ütni a gazdasági kiegyezést a közös 
vámterület gyékényén, addig a társadalom legelső 
tényezői egymásután foglalnak állást az önálló vám­
terület ellen. A gazdák s iparosok országos egyletei 
már határozottan kijelentették, hogy nincs kedvük 
egy gyékényen árulni az osztrák sógorral, ha az 
nem enged a 67-ből; most az ország iparosai s 
kereskedői tartottak egy közös értekezletet, hol 
szintén az önálló vámterület érdekében tanácskoztak. 
Az értekezlet, melyben a többek között Kossuth 
Ferencz, Szederkényi Nándor, Justh Gyula stb. 
függetlenségi képviselők is resztvettek, határozatikig 
kimondotta, hogy felkéri a képviselőházat, miszerint 
az utasítsa a kormányt, hogy a közös vámterület

alapján ne alkudozzék tovább, hanem a hazai ipar, 
kereskedelem s mezőgazdaság felvirágoztatása czél- 
jából nyújtson be javaslatot az önálló magyar vám­
terület létesítése végett.

Ebből az értekezletből a kormány ismételten 
tanúbizonyságot szerezhetett a felől, hogy a nemzet 
közvéleménye a közös vámterületet károsnak tartja 
az ország anyagi érdekéből, s ha csakugyan magyar 
nemzeti kormány volna, meg kellene hajolnia az 
ország első sorban érdekelt tényezőinek akarata 
előtt. De Bánffy, mint eddig tette, úgy ezúttal is 
fütyülni fog a nemzeti akarat mognyilvánitására, 
hanem folytatja azt a politikát, a mely az országot 
koldusbotra juttatja ugyan, de neki a bécsi udvar 
kegyét s a bársonyszéket biztosítani fogja.

Külföld.
Spanyol-amerikai háború. A háborús hírek egyre 

érkeznek, a hadüzenet azonban még mindig késik. 
Kemény gyümölcs ez a kubai ügy, sem Amerika, 
som Spanyolország nem mernek egykönnyen bele­
harapni, mert mindkettő rendkívül sokat koczkáz- 
tatna. Spanyolország Kuba szigetéről le nem mond­
hat, mert akkor egyenesen csődöt kérhetne maga 
ellen, neki tehát a végsőig ki kell tartani nagy at­
lanti szigetbirodalmának utolsó maradványa mellett. 
Az Egyesült-Államoknak viszont már régen fáj a 
foga Kubára s most a kubai forradalom alkalmat 
adott neki arra, hogy beavatkozzék, de arra azért 
még nincsen elég oka, hogy egyszerűen háborút izen- 
jen Spanyolországnak, tehát most az a taktikája, 
hogy kövotolőzéseivel felingerelvén Spanyolországot, 
ez izenjo meg a háborút, ekkor aztán, lévén sokkal 
erősebb a spanyolnál, teljes joggal kergeti el őt az 
Atlanti-oczeánról s a maga szájaize szerint csinálja 
inog a rendet Kuba szigetén is. A spanyol belát az 
amerika zúzájába, azért, a meddig csak lehet, kény­
szerült türelemmel egyezkedik vele. Bezzeg csak egy 
száz évvel ezelőtt is egész más hangon beszélt volna 
az amerikánussal. I )o hát most már érzi gyengeségét s 
éppen emiatt valószínű, hogy inkább enged valamit 
a jogaiból, csakhogy a háborút kikerülje, Amerika 
pedig megelégszik ezúttal, hogy egy lépéssel köze­
lebb jutott Kubához. Nincs kizárva azonban még 
mindig, hogy a mai feszült hangulatban itt vagy 
ott elpattan egy húr s az Atlanti-tenger vizét jó vi­
tézek vére fogja pirosra festeni.
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A király Budapesten. A király nagy kíséretével 
vasárnap este indult el Béesből s hétfőn reggel 5 óra 
40 porczkor [érkezett Budapestre a nyugoti pálya­
udvaron. Kedden déli 12 óra 30 perczkor azonban 
már visszatért Bécsbe.

A királyné Balaton Füreden. Ó felsége Erzsébet 
királyné Stefánia főhcrczognővel a nyár folyamán 
egy-két hetet Balaton-Fürodon fog tölteni.
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A király leányának ezüstlakodalma. Lipót bajor hor- 
c;50g és neje, Gizella herczegnő, királyunk leánya, 
e hó 20ikán ünnepük ezüstmenyegzőjüket. A király 
cz alkalomból e hó 19-ikón Münchenbe utazik s 
valószinülog három napot tölt ott. Münchenből a 
király e hó 22-én Drezdába utazik.

Emlékeztető az 1848 49-iki napokra 1849 április 10. 
Damjanich a váczi csatában Götz osztrák seregét 
megveri; a városi utczai harezban maga Götz is 
elesik, kit Görgey tábornok nagy tisztességgel te- 
mettet cl.

/ s is április 11. Fordinánd szentesíti az ország- 
gyűlés hozta összes törvényeket, személyesen adja 
á> az országgyűlés megbízott küldöttségének.

1949 április 19. hí osztrák kormány elhatározza, 
hogy kéri az orosz intervoncziót. Stadion belügy­
miniszter, ki ezt ellenzi, az izgalomtól inegtébolyodik.

1849 április 12. Kossuth a képviselőház zárt 
ölesében indítványozza a függetlenségi nyilatkozatot.

1849 április 14. A törvényhozás elhatározza az 
önálló és független Magyarország fölött való ural­
kodásból a Habsburg Loth ári ngiai ház örökös ki­
zárását.

1848 április 15. A minisztérium tudatja a pol- 
gáisággal, hogy átvette az ország kormányzását.

1849 április 15. Mészáros lemond a hadügymi­
nisztérium vezetéséről.

1818 április 10. Batthyány hadügyminiszter 
tudatja a főparancsnokkal, hogy rendeletét csak tőle 
fogadjanak el, de ezek nem engedelmeskednek.

Orbán Balázs emléke. Orbán Balázsnak, a Szé­
kelyföld legnagyobb fiának, Írójának, emléket emel 
a székely nép. A székely-keresztúri polgárok ugyanis 
mái- korábban megindították a gyűjtést, melyet most 
egész erélylyel folytatnak. Gyűjtőivel Ugrón Gábor 
birtokos és Barabás Lajos székely-keresztúri lelkész 
bárkinek is szívesen küldenek.

II. Rákóczi Ferencz és gr. Széchenyi István halálá­
nak évfordulója. Április 8-ika szomorú emlékeket keB 

•1 a magyarban. 1735 április 8-án halt meg az utolsó 
magyar fejedelem, II. Rákóczi Ferencz, a ki egész 

és óriási vagyonát (a leggazdagabb fejedelem 
v ' egész Európában) a hazának és szabadságnak 

zla. Idegenben, Rodostóban halt meg s mai napig 
1 nyugszanak hazája földében szétporladt hamvai. 

1 vancsak e napon halt meg a döblingi tébolydá- 
: a gr. Széchenyi István is, a „legnagyobb magyar". 

Férfi-feleség. Meves Fáj bis hadik falvi lakos ám- 
>r már a 70 körül járt, kedvet kapott a házas­
ra. 0 maga nehézkes lábaival már nem járhatott 

i ay nézőbe, megkérte hát Morgenstern Sáját, a ki 
is ilyenekben utazik, hogy kerítsen neki — ezt 

Vuszöri csottintgetésck kíséretében mondotta Moves 
bis — egy szép, magas, fiatal lányt. Morgenstern 

ja nem hiába ügyes ember, hamarosan kerített 
gy megfelelő feleséget. Fuhrmann Lia szemé­

ben, a ki fiatal is, 18 éves, magas is, tüzesszomü 
-P leány. Meves Fáj bis szörnyen örült, hamarosan
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megvolt a lakzi, mert a vőlegény nagyon türelmet­
lenkedett, ámbátor Liát csak hírből ismerte. Rövid 
volt azonban a fiatal férj öröme, mórt hamarosan 
észrevette, hogy az ő felesége voltaképpen — le­
gény. A dolog úgy történt, hogy Fuhrmann Lia 
éppen az esküvő előtt leköszönt. Morgenstern Sája 
házasságköz veti tő azonban okvetlenül meg akarta 
kapni a kikötött összeget és hamarosan egy csinos 
zsidólegényt szerzett, a kit női ruhába öltöztetve 
összeadatta a szerelmes Meves Fáj tussal. A czerno- 
vitzi büntető járásbíróság, hol a hamaros viszony 
csattanó vége lejátszódott, háromheti fogságra ítélte 
a leleményes Morgenstern!.

A magyar iskolák Horvátországban. A horvát ellen­
zéki újságok folyton áskálódnak és izgatnak az 
ellen a néhány magyar iskola ellen, melyeket a 
magyar államvasutak igazgatósága a horvátországi 
vasúti hivatalnokok és alkalmazottak gyermekei 
számára föntart. Vgy a zimonyi, mint az eszéki 
iskolánál még mindig nincs lelkész, ki a hittant 
magyarul tanítaná, bár akadna akárhány is, ki a 
magyar nyelvet teljesen bírja, azonban Strossmayer 
ezt szigorúan megtiltotta. A magyar államvasutak 
igazgatósága most a horvát kormányhoz fordult 
orvoslásért és kéri a kormányt, intézkedjék, hogy 
a gyermekek hittani oktatásban is részesüljenek, a 
tanítási dijat szívesen fedezi. Ha ez a lépés is siker­
telen marad, akkor az eszéki magyar gyermekekhez 
a dárdai plébánia fog átküldeni hetenkint kétszer 
egy lelkészt, ki a gyermekeket a vallásban oktatja.

Elfogott pénzhamisító. A mióta Wekorlo behozta 
az ujveretű pénzeket, mindegyre szaporodik a pénz­
hamisító bandák száma. Most halljuk, hogy a kis- 
jcnői csendőrség Siklón veszedelmes hamisitóbandát 
fogott el, mely egyforintosok, koronások és busz­
filléresek gyártásával és értékesítésével foglalkozott. 
A csendőrség nagymennyiségű hamisítványt és sok 
gépet is elkobzott.

Életveszélyes szent szobor. Esztergomban a vá­
rosháza előtt álló Szentháromság szobrát, mint ne­
künk jelentik, a hatóság sürgősen lebontatja, mert 
düledezni kezd és veszélyes a személybiztonságra. 
A szobrot nagy idők előtt emelték annak emlékére, 
hogy a nagy ragályos betegség véget ért.

Zavargás egy községben a záróra miatt. Kozma­
telke kolozsmogyei községben, nagy zavargás ütött 
ki a múlt héten. A nép föllázadt két csendőr ellen, 
kik azért jöttek a községbe, hogy a lakosságot a 
záróóra betartására kényszerítsék. Nyolczvan ember 
támadt egyszerre a csendőrökre, a kik végre fegy­
verükhöz nyúltak és lőttek. Egy ember meghalt, 
egy másik súlyosan megsebesült.

Mikor az asszony nem ad pénzt. Opronye 1 amás 
jezvini lakos a múlt szombaton összekülönbözött 
feleségével- Ez ugyan nem különös dolog, de mert 
az asszony nem akart pénzt adni az urának a kár­
tyára, Opronye kiverte felesége jobb szemét. A vad- 
állattermészetü férjet a járásbíróságnak adta ái a 
rendőrség.
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Nagy botrány egy temetésen. Péczolen, husvét 
vasárnapján el kellett volna temetni egy szegény 
özvegy asszonyt, minthogy azonban ott róm. kath. 
pap nincsen, a rákoscsabaiért küldtek, a ki cl is 
jött, de azt üzente a boldogult özvegy hozzátarto­
zóinak, hogy a míg a hátralékos párbért le nem 
fizetik, a holtat eltemetni nem engedi. A plébános 
eme eljárásán fölháborodva a végtisztesség mega­
dására összegyűlt tömeg elhatározta, hogy pap nél­
kül temet, miről a plébános értesülvén, a temetőt 
elzáratta. S miután a gyászmonet ismételt kérel­
mére sem nyittatta ki a temetőt, a helyszínen meg­
jelenő papot állítólag tcttleg bántalmazták, papi ruhá­
ját letépték, majd a temető árkába lökték.

Asszonyok egy plébános ellen. Mokrinban Ottin- 
ger Márton nevű svábnak temetésére készülődött a 
falu népe. Ilogy annál díszesebb legyen a temetés, 
a templomból egy zászlót el is akartak vinni, de a 
plébános azt nem engedte. Az asszonyok haragra 
gerjedtek és neki rohanlak a zászlónak, melyet 
erőszakkal el akartak vinni. A pap csendőröket ho­
zatott s ezek űzték ki a templomból a zavargó 
híveket. Az asszonyok azonban nem nyugodtak s 
Ottinger házánál gyűltek egybe és felbiztatták az 
elhunyt gyermekeit, 0 linger Mártont és Zsuzsannát, 
hogy most már csak azért sem engedjék a halottat 
pap által eltomctteíni. És midőn a pap a temetés 
végett megjelent, a két Ottinger, sőt az egész gyá­
szoló gyülekezet oly fenyegetéssel fogadták a plébá­
nost, hogy Kratz plébános kénytelen volt a már 
megkezdett temetési szertartást abbanhagyni és 
eltávozni. És a halottat pap nélkül, boszentolotlenül 
is temették cl. A csendőrség vallás elleni izgatás 
vétsége miatt feljelentette a megvadult erkölcsű 
asszonyokat.

A börtön öslakója. Yigyorgó képű, tenyeres-talpas 
czigány legény lépeget nagy közömbösen a bíróság 
asztala elé. Nagyon ösmeri már a törvényben a 
járást, tudja a dörgést; minden hónapban akad jó­
formán egy egy elintézetlen ügye az urak előtt. 
Igen ismeretes figura, a mögötte billegő börtönőrrel 
is csak úgy mosolyogva komázik.

- Hamza Sándor! — szólítja az elnök.
A more somolyogva hajtja meg a derekát.

Istállóm: hir!
Ki fogom hirdetni maga előtt a királyi kúria 

Ítéletét, érti!
Sándor megbicczenti a fejét, s hamisan hunyo­

rít a szemével.
S az elnöklő bíró frissen olvassa le az Írásról 

a sok idézett paragrafust, meg az érveket, indoko­
kat, s a kúria felmentő határozatát. Sándornak egy 
vonása se moeczan, csak a nagy, fekete szemei fo­
rognak sebesen.

Megértette? A kúria felmentette magát!
Hamza Sándor affajta negédes mosolygást eről­

tet a képére, s végigezirogatván a könyökét, gondol­
kozva felel.

Megérteni megértettem istállóm, csak azt 
nem tudom, tulajdonképp melyik „esetirt“ mentett 
föl a magas főkuria!

A Saek-fcle egyetemes eke és előnyei.

A Sack-rendszerü egyetemes eke különösen a 
kisgazdák számára bir nagy fontossággal, mert lehe­
tővé teszi, hogy aránylag olcsó áron mindazon talaj 
mivelő gépek megszerezhetők legyenek, melyekre a 
kisgazdának szüksége van.

Manapság már nem csak egyedül a jó eke adja 
meg a jó földmunkát s nem csak egyedül a jó eke 
az, a mivel hasznosan lehet gazdálkodni. Hiszen a 
földmunkának többféle módja van s ezt a többféle 
munkát ugyanaz az eke nem végezheti cl egyaránt 
Hogy többet no említsek, például a tavaszi föld­
munkát ekével nem is szabadna végezni. Az őszi 
szántást tavaszszal felszántani nem szabad, de mivel 
a földet meg kell lazítani, azért a kisgazda mégis 
csak ekével dolgozik, több kárt téve ezzel magának, 
mint hasznot. Vagy eljön a kapálás, a töltögetés 
ideje, ilyenkor alig győzik néha a munkát. Kevés 
az ember, napszámost kisgazda nem igen tarthat, 
mert drága, milyen jó lenne ilyenkor valamilyen 
kapálógép vagy töltögető eke. De bizony kevés kis 
gazda vesz ezért külön kapálógépet. Vagy eljön a 
burgonyaszedés ideje. Éltével nem lehet jól kiszán­
tani a burgonyát, de burgonyaszedő ekével mégis 
sokkal hamarább megy az, mintha kézzel szednék. 
De még ha meg is venné a gazda ezeket a többféle 
talajművelő eszközöket — melyekre idővel amúgy 
is rá fog szorulni — először is drága lenne, mert 
külön-külön kellene mindegyik gépet megvenni. 
Azután meg jóformán helye som lenne, a hová azo 
kát elrakhatná, mikor nem dolgozik vele. S végr 
nem fizetné ki magát — bár szükségesnek mutat­
kozik — azért az aránylag kevés ideig tartó mun­
káért külön gépet vagy eszközt venni. Holott így 
ha azokat, mint a Sack-oko részeit veszi meg, elő­
ször is egyharmad árért kaphatja meg a jó eszközt, 
másodszor nem kell neki sok hely s harmadszoi 
minden földmunkát idejében s jól elvégezhet géppel, 
olcsón szerzett géppel.

A Sack-féle egyetemes eke ugyanis úgy van 
készítve, hogy annak a gerendelyére az eke helyett 
fel lehet tenni kapálót, turóeket, töltögetőekét és 
még sok más ilyen földmivelő gépet. S mivel igy 
olcsóbban juthat a kisgazda a különböző földmeg­
munkáló eszközökhöz, azért néhány ilyen, melyekre 
leginkább van szükség, a következőkben van fel­
sorolva.

A Sack-féh' (‘(/yeimnes eke min! barázdás eke. Sok
kisgazda használja már ma a kettős ekét, mert ezzel 
gyorsabban lehet szántani. És sokban igaza is van 
a gazdának, mert az igaz, hogy szaporább a kettős
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ükével való szántás, mint az egyessel. Do az is igaz, 
i.^gy kizárólag csak kettős ekével szántani nem jó, 
mert ezzel nem lehet mélyen szántani — az iga nem 
bírja — s azért azok a gazdák, kik csak kettős eké­
vel szántanak, sohasem tudnak olyan jó szántást 
adni a növény alá, mint az egyes ekével.

A kettős ekke akkor hasznos és akkor azután 
igazán sokkal jobb és hasznosabb az egyes ekénél,
mikor csekélyen 

vetőszántásra 
nagyon jó a ket­
tős eke és a 
gazda csak nyer 
vele,ha ilyenkor 
gyorsan megy a 
szántás. Azért 
tehát kell is a 
gazdának kettős 
eke. Ha van neki 
Sack-íelo egye­
temes ekéje, 

akkor könnyű

kell szántani. A tarlótörésre és a

végén előre felé hajló fogból ál Iván, a földet nem 
fordítja, hanem lazítja, porlianyitja és vetés alá 
sokkal jobban előkészíti azt, mint az eke. A hét 
vagy kilencz fog egy közös keretre van erősítve, 
mely keretet két csavarszeggel fel lehet erősíteni 
az egyetemes eke gerendelyére az eke helyébe.

Ilyen grubborrá átalakított egyetemes ekét mutat 
a II. ábra. Lehet kapni ehhez a grubber kerethez 
még szállító kerekeket is úgy, hogy a grubbert le­

het aztán tét" 
szés szerinti 

mély járásra be­
állítani.

A taraczkos 
földbe is igen 
jól használható 
ez az eszköz, 
mert a taracz- 
kot feltépi, ki- 

Ifit pusztítja.
I. ábra. Egyetemes eke, mint kétbarázdás bántó- vagy magtakaróeke

neki kettős ekére szert tenni, mert nem kell más, 
mint egy kettős ckotcstet venni. Az egyes eke ge- 
rendclyv meg a taligája megmaradt s a gerendoly- 
rol l“véve az egyes okét, helyére fel lehet tenni a 
kettős eketestet. Ilyen átalakított kettős ekét mutat 
az I. ábra. A kettős eketest feltétele úgy történik, 
hogy a rendes egyes eketestet, a tartó csavarok 
meglazitása s kivétele után leemelik a gerendolyről 
s ugyanarra a helyre teszik a kettős eketostet, me­
lyet ugyanazon tartócsavarokkal éppen úgy erősí­
tünk meg, mint az egyes eketostet. De ugyanekkor 
a taligán a gerendelyvánkost tartó kengyclalaku

A Sack- - fáié 
i/i/ef eines eke mint 

töltögető eke. A Sack-féle egyetemes ekét töltögető 
ekének is lehet használni olyanformán, hogy a 
taliga helyett agerendelyre mankóskereket tesznek, 
a szántó eke helyett pedig töltögető eketestet. A 
(III. ábra) a töltögető okét 45—“5 czentiméter szé­
les sorokra lehet beállítani s vele a tengerit meg 
a burgonyát jól és hamar fel lehet töltögetni. A 
töltögető cketcstot szintén két csavar tartja a ge- 
rondelyon.

(Vége köv.)

Ili. ábra. Egyetemes eke, mint töltögető eke.II. ábra. Egyetemes eke, mint turóeko (Grubber).

keretet is balfelé, a tarlókerék felé el kell tolni, 
hogy a kettős eketest egyformán bele menjen a 
főidbe s mindkét ekctcst teljes szélességű barázdát 
húzzon. Ezt a beállítást kint szántás közben lehet 
o • 'ban elvégezni, mert ott látszik meg legjobban, 
mennyire kell a gerendelyvánkost, illetve azt a ken­
gyel alakú keretet a szántatlan föld felé állítani, 
hogy mindkét okölest teljes széles barázdát húz­
hasson.

-1 Sack-féle egyetemes eke, mint turóeh\ vagyis 
Az őszi szántásoknak tavaszszal való fel­

lazítására a legkitűnőbb eszköz a turóeko vagyis 
a grubber. Ez ugyanis hét vagy kilencz hegyes,

Rugó ló és fejest nem tűrő telién.
A „Független Újság“ egyik előfizetője a követ­

kező kérdéseket teszi fel:
„Mit tegyünk az olyan lóval, a mely, ha az 

istráng ezombjához ér, rúg, s úgy látszik félelmé­
ben vizel ; és az oly tehénnel, a mely fejes közben 
szintén rúg és ellenszegül".

*
11a a szóban forgó ló csak akkor rug, a mikor 

az istráng ezombjához ér, azon kell lenni, hogy ne 
érjen az istráng oda.

Ezt ellehet érni avval, hogy olyan hosszú hám-
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fát alkalmazunk, a mely a boakaszto't istrángok két 
végét egymástól oly távol tartja, hogy azok húzás 
közben a czombhoz nem érhetnek, különösen akkor 
nem, ha a ló feszesen van a hámfa és rudvég közé 
befogva.

Csiklandósakká szoklak egyébiránt válni és 
rúgni szoktak a folhérczhez és hámfához, istránghoz 
a sárló és megvomhesedett, meg a leelléshez közel 
levő kanczák is, továbbá az oly lovak, a melyeket 
farkuk alatt valami élősködő állat kínoz, avagy me­
lyeknek a mocsok miatt bőre valahol viszket és 
végre a melyeket a szügyön vagy máshol a szer­
szám gyötör.

Nézzen a kérdéstevő mindezeknek utána s aztán 
maga is rájön a legalkalmasabb segítségre.

Ha puszta rossz szokás volna a jelentkező rúgás, 
úgy fonjon befogott lovának farka szőrébe egy lapos 
lenszalagot vagy szijjat s kösse annál fogva az állat 
farkát oly röviden a felhérezhoz vagy szekérrudhoz, 
hogy az a mozgásban ne akadályozza, de a rúgás­
ban gátolja. Evvel, ha egyebet nem, annyit elér, 
hogy rúgás közben a ló lábát meg nem sérti, mert 
lekötött farka miatt nem emelheti fel farát annyira, 
hogy lábával a felhérczig rúghasson.

A mi aztán a fejősnek ellenszegülő, illetőleg 
ezen közben rugó tehenet illeti, mindenek előtt kér­
dés, hogy nem beteg-e az állat tőgye? A beteg tőgy 
fejés közben fáj s e miatt rúg az állat. Ez esetben 
önként érthetőleg gyógyítani kell a tejmirigyet, mely, 
ha nem fájdalmas aztán, a rúgással a tehén felhagy.

Rúg, ellenszegül a telién akkor is, ha pl. nem 
a rendes helyén, nem a megszokott szomszédságban 
s nem az ismerős fejő által fejelik. Némely tehén 
rug a férfi, más tehén meg csak a nő fejőhöz. Van 
tehén, a melyet csak úgy lehet fejni, ha borja mel­
lette van, avagy csak úgy, ha borja előbb szopja s 
csak azután fejetik. Nézzen utána hát, hogy nem 
ezen körülmények egyike vagy másika forog-e fenn. 
A segítség aztán az ok felismeréséből önként követ­
kezik.

Folyató és megvomhesedett, továbbá fiatal, elő­
ször ellett, csiklandós tehenek is rúgni szoktak oly­
kor a fejőhöz, de ezek mihamar önmagoktól fel­
hagynak az ellenszegüléssel.

Ha megrögzött rossz szokás volna a rúgás a 
szóba hozott tehénnél, úgy erőszakot kell alkalmazni, 
mely állhat abban, hogy azon oldali hátsó lábát, 
mely oldalon a fejés történik, kézzel, s illetőleg a 
csánkhajlatra tett rúd segélyével felvétetjük, avagy 
abban, hogy a rudat farára fektetvén, avval lefelé 
nyomatjuk a testrészét, hogy lábát a rúgáshoz fel 
ne emelhesse, vagy végre, hogy .lefüleljük" a tehe­
net, t. i. fejét füleinél és orrát orrcsiptetőnél fogva 
rögzítjük.

Sikerét láttam annak is, hogy az állat farkát 
függőlegesen felemelték és a hátra fektették, termé­
szetesen vigyázva arra, hogy a feszítés csonttöréssel 
ne járjon. Monostori Károly.

MULATTATÓ.

Mozdulatlan sima tenyér...

Mozdulatlan sima tenger —- Hortobágy! 
Partjaidrul elviszen a sors tovább.
Xem láthatja szemem drága bégedet,
Melyet a nap csókjaival égetett . . .

De a lelkem itt marad mint délibáb,
Itt mulat míg a törendő élni hagy.
Itt játszik majd, mint a gyermek kedvire, 
Bámulgat a feneketlen semmibe . . .

itt lehet csak a nagy égből hallani,
Hogy daloljálr szép angyaluk ajkai:
........A szép Alföld a teremtő tenyere,
Pajta Tisza, Dana annak mély ere.

..Ez a tenyér tartja fenn a nemzetet,
Ez mit Isten rája áldón helyezett.
Ez a tenyér, mely ha nyugszol letakar,
Ezt csókolja szívből áldja a magyar . . .“

Petrus Jenő.

A törpék országában.
— Diri Sándor földalatti utazása és kalandjai. —

111.

A leszállás. (Folytatás.

Nem is sokat haboztam én azután. Apám 
anyám, minden nemzetségem régen a föld alatt ] . 
hentek. Nekem sem volt sok keresni valóm kiefern 

Apám után egy kis vagyonka maradt rám. Eg:v 
kis házacska, rendes belsőséggel, két vékás szói 
vei, meg nehány ezer forint a takarékpénztárba; 
Az ingatlanomat kiadtam bérbe egy jó barátomnak 
a ki nagycsaládu ember volt; a végrendeletem ; 
pecsétes levélben letettem a hatóságnál. Úgy ren 
delkeztem abban, hogy ha vissza nem térnék, 
•fekvőségem maradjon a bérlőé, tudom, holta napjai 
áldani fogja emlékemet; a pénzecskémből pedn 
javítsák ki a falu templomát, s vegyenek bele sz 
csengő-liangu érez harangot. Magamhoz csak ami 
pénzt vettem, a mennyi úti szükségletem bcszi 
zésére kellett.
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Úti fölszerelésem a következőkből állott:
1 drb. lankaszter vadászfegyver, 100 patronnal.
1 „ Buldogg-revolver.
1 ,, hurszárőrmesteri kard.
1 „ aczél csákány.
1 köteg selyemfon al, mely két métermázsán} i 

súlyt bízvást elbírt.
1 bornyu (katonakori szerzeményem) mindazon 

felszereléssekkel, a melyekkel a bornyut regula 
szerint meg kellene tölteni, némi változtatást tettem 
azonban a tartalmában, mert a felesleges keféket s 
fegyver tisztogató szereket egy kézi lámpással, s egy 
kis kanna császárolajjal helyetesitettem, a komisz 
kenyerek helyett pedig ugyanannyi súlyú kétszcs 
sültet csömöszöltcm a leves és hús konzervek mellé. 
Végül a kulacsomat viz helyett erős rummal töltöt­
tem meg. A magammal vitt élelem szükség esetén
két hétre is elegendő volt.

Felszerelésem tehát egészen katonásan volt 
össze állítva, mindenből csak éppen annyi, a mennyi 
okvetlen szükséges egy olyan embernek, a ki a ka­
maráját meg a ruhatárát a hátán hordja.

Ha czélhoz jutok, ez is több a kelleténél, meit 
ha ott az alvilágban élet van, én is meg élek a 
többi istenteremtményével, ha pedig valamely föld­
alatti üreg rideg nyugalmában kell meg feneklenem, 
akkor már nem sokat szárait: egy nappal több vagy 
kevesebb ebből az életből. \ égre az is megtörtén­
hetik, hogy nem találom meg a keresett utat, s 
akkor úgyis vissza kell térnem, lehet napok, lehet 
már órák múlva. Hát ez is jól ki volt számítva.

Összes úti felszerelésem mintegy 40 kilogram­
mot nyomott. Olyan kifejlett, nagy testi erejű em­
bernek, mint én, ez nem volt súly.

Szép holdvilágos estét választottam ki a leszál­
lásra. A barlangomhoz értem a nélkül, hogy valaki 
észre vett volna. A nyílást betemettem magam után 
s aztán lámpát nyújtva, minden töpronkedés nélkül 
megkezdtem az utazást a föld gyomra felé. Rövid, 
buzgó imában a jó Istent hívtam segitségiil; az ő 
keze talán meg fog védeni engemet őrült vállal­
kozásomban.

A leereszkedés fáradalmainak részletezésével 
nem untatom az olvasót. Nehéz, de egyhangú ut 
volt ez.

Kötélén függve a meredélyes mélységijén, órá­
kig kalapácsoltam a sziklát csákányommal, hogy 
ott a kötélnek megint fogópontot készítsek. Tiz 
órai életveszélyes küzködés után éreztem ismét ta­
lajt a lábaim alatt. Kemény szikla-ut volt az, a 
mely menedékesen vezetett lefelé. A barlang egyre 
öblösült. Olykor templomszerü tágas boltozatok alatt 
haladtam el, a melyeknek érczerekkel átszőtt falai 
ezer fényben csillogtak lámpásom fényétől. Éz az 
elragadó látvány engemet most nem érdekelt. Ne­
kem csak egy vágyódásom volt: lejebb, és mindég 
csak lejebb.

Háromszor huszonnégy óráig folytattam ezt a

kevés pihenéssel megszakított fárasztó gyaloglást. 
Ha véletlenül akadály áll utamba, soha többé innen 
napvilágra nem juthatok. Ekkor már legalább húsz 
mérföldet tettem meg; de vájjon milyen mélyen 
vagyok a föld felszínétől, nem haladok-e észrevét­
lenül ugyanannyit felfelé, mint a mennyit lefele 
haladtam, nem vezet-e vissza ez a barlang a kiin­
dulási helyhez? ez volt az, a mitől a legjobban 
rettegtem.

Harmadnap utóiért az izgalmas utazás okozta 
kimerültség: a siri csend s a vaksötétség nyomasz­
tólag ült agyamra. Elhatároztam, hogy hosszabb 
pihenőt tartok, mint rendesen. Amennyire lehetett, 
kényelmes nyughelyei készítettem magamnak, jó 
adag kétszersültet s nehány korty rumot vettem 
magamhoz, azután lámpásomat eloltva, nehány perez

Egy áprilisi tréfa a régi időben.
A nagy uraknak ennekelőtto nagy kedvük telt 

abban, hogy április 1-ejekor a legfurcsább tréfákkal 
tisztelték meg hü alattvalóikat. Különösen a vigsá- 
gáról hires Fülöp burgundi horezog volt kifogyha­
tatlan a bolondnál bolondabb pajkosságok kiesze- 
lésébon. Volt neki egy igen kedves udvari bolondja, 
kihez egyszer így szólt márczius 31-ikén.

— No, bolond, holnap nehéz napod lesz?
— Miért? — kérdé a bolond.
_ Mert holnap mindenki bolondozni fog veled,

még az okos emberek is.
_ Dehogy, engem ugyan senkisom tesz bolonddá,

mert amikor az okosok bolondoznak, a bolondok 
okosakká válnak.

— No hát fogadjunk, hogy elbolonditlak!
— Tégy rá egy zacskó aranyat, én még a feje­

met teszem a fogadásra.
— Tartom a fogadást, de tudd meg, hogy a

fejeddel játszol, bolond!
— Nem bánom! — mondá nevetve a bolond.
A fogadásra nagy áldomást ittak és a vig tái- 

saság különösen a bolondot itatta erősen, úgy, hogy 
szegény csakhamar holtrészegen terült el a lovag­
terem hideg márványán.

_ No, most elég neki — mondá a herczeg kár­
örvendő mosolylyal — vigyétek ágyába.

Sötét éjjel durva kéz kelti fel a bolondot nehéz
álmából.

_ Kelj fel bolond! Készülj a halálra!
Ólomsulyu pilláit fölnyitva, kába tekintettel néz 

körül a bolond. A hóhér áll előtte.
— Mit akarsz ?
— Egy-kettő ! ki a vérpadra! — mondá a hóhér. 

— Elvesztetted a fogadást, fejeddel játszottál.
Most vette csak észre a bolond, hogy miről van 

szó. A félelem hirtelen kijózanította:
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A háborgó Balaton.

- Hogyan V kiáltá remegve. — hiszen még nem 
telt el egy nap, csak- pár órája hogy alszom.

— Pár órája ? —• válaszolt röhögve a hóhér 
másfél nap óta heversz itten, mert ma április 2-a 
van. A vérpadra vele! — és evvel intett pribékei­
nek, kik a bolondot megkötözték és hosszú sötét 
folyosókon egy komor terembe czipelték. A terem 
közepén vérpad volt felállítva. Ott várt már a bér­
ez eg udvaronczaival együtt.

Szegény bolond, monda komoran a her­
ezeg, — sajnállak, de herczegi szavamat nem szeg­
hetem meg.

- Kegyelem, kegyelem ! — jajgat a szegény 
áldozat, de hiába. A pribékek megragadják, fejét a 
tőkére nyomják és a hóhér hatalmas vágásra emeli 
bárdját . . . E pillanatban meleg ökörvérrel telt 
hólyagot csapnak az áldozat nyakába, a kiömlő vér 
elborítja a holtra ijedt ember fejét, nem hallja az 
í'tvaronczok zajos hahotáját, mert élettelenül terül 
1 a vérpadon. Megölte az ijedtség. 0Jarohannak

nozzá, rázzák, öntözik, a herezeg karjába veszi és 
-érleli, nyissa ki szemeit, tréfa volt az egész. Mind 

:ába — a bolond nem adott semmi eleijeit.
— Istenem, megöltem 1 — kiáltá a herczeg el­

keseredve és bünbánólag letérdelt áldozata mellett.
E pillanatban felugrott a bolond és hangos 

- a1-zajjal szamárfület csinálva, igy szólt a meglepett 
iierczeghez:

— Április 1 -je, ide a zacskó aranynyal 1

Képeinkhez.
Vizhorció leányka. A Sebőkök Piroskája már föl- 

cscperodott annyira, hogy az édes szüléjének jobb 
keze lett, a kit most már fölment az alul a teher 
alul, hogy maga fáradjon le a patak partjára vízért. 
Piroska kézbeveszi a kantát és szorgosan hordja 
föl a patakból a vizet a mosáshoz. Mer bizony sok­
sok viz kell ahhoz, hogy a fehér babos kendők, 
tulipánvirágu szoknyák, röpikék, rokolyák mind 
tiszták legyenek a közeledő ünnepekre. Piroska az­
tán bele is fárad a vizhordásba s el elgondolkozik 
azon az ő tizennégy esztendős fejecskéjével, hogy 
vajjon-vajjon ha az „édes szüléje“ egy hétig foly- 
ton-folyvást mosna, ugyan kifogyna e a patak vize. 
Nem fogy biz az ki, Piroskának úgy tetszik, hogy 
minél több vizet kimeri igét belőle, antul több folyik 
helyette. Mai képünk a vizliordó Piroskát ábrázolja, 
a mint hordás közben megpihen a sövény mellett.

A háborgó Balaton. Legnagyobb álló vizünket a 
szép Balatont nyaranta sokan fölkeresik. A tó part­
jain levő nyaraló és fürdőtelepeknek külföldről is 
évről-évre mindegyre több látogatója akad. De nem­
csak a tiszta egészséges levegő, a kies vidék vonzza 
az embereket a Balaton mentére, hanem a tó egyéb 
természeti szépségei is. A Balaton tava épugy há- 
borog időnként, mint a tenger, ilyenkor a tó csen­
des sima víztükre felkorbácsolódik s méteres öles 
magas hullámok verdesik a partot. Az a csodálni 
való ebben a szép látványosságban, hogy nem ám 
valami szeles, zimankós idő idézi elő ezt a hábor­
gását a víznek, hanem megtörténik a szélcsöndes,



napfényes időben is. A Balaton mentén sok mende­
monda' cl a nép ajkán a tó eme háborgásáról. A 
mai Szép képünkön bemutatjuk a háborgó magja 
tengert.

Számrejtvény.
_ Szddeczky Ldszlóné-tói.

1 4 13 38 39 T. Nőneveknek egyike, kis leányoknak neve. 
in' 12, 43, 41 G. Ezt okozni nem illik, iskolában büntetik.

14 ii, 9, 1. Szibéria fémé, vadak veszedelme.
3 'fi 20, 23. Becses tollú vad madár, mocsaras vidé­

kén jár.
ló. 34. 33. 37, 30. Hét vezérünk egyike, jó tüdeje lebete.

4o ;i8, i9, ő. Egyik megyénk székhelye, igen sok pap 
van benne.

8 9. 22, 17, 4. Füstölt kolbászszal ez jó, pmezében is 
tartható.

31, 29, 38, 14, 40. Nem gyeplős, s nem rudas, találd ki, 
hogy mi az.

is 5 o 04 07 36. Izraelnek népe, vágyik kebelébe.
16,"40, ’21, 19. A nap leszáll, csillag kigyul, szabadabban 

mozog a nyúl.
4ó 40 35, 32, 44. Ember imádd! soha ne bántsd 1 

40 2 28, 26, 23. Másodfüve szénának, ez is jó a marhának,
1_4f, Példabeszéd ez, de szép, s igaz ma is

mindenkép.
.V talány megfejtői között egy regény kötetet fogunk kisor­

solni.
Megfejtési határidő április 19.

Lapunk 13. számában közölt szótag-talány megfetvse .

Márczius tizenöt.
Helyesen fejtették meg: Fuchs Tamásné, Kiss Irma, Kovács 

János, í'ngcr Kornél, Schvirián Pál, Bognár Márton, Czirbesz 
József, Gombkötő N. János, Cserepes András, Farkas Pal, I óth

Men vbért.
A sorshúzásnál Cserepes András (Kovácsi) ur neve jött 

ki elsőnek, a kinek jutalom gyanánt Bekell Antal: „Kálvárián“ 
ez. elbeszéléseit megküldtük.

Apróságok.
Az afghanisztánok királya igen jószivü ember, de 

megvan benne egy keleti uralkodó minden tulaj­
donsága. Jósága párosul a zsarnoksággal. Uralkodói 
hivatását teljes mértékben érzi és éjjel-nappal népe 
sorsával törődik. Egy izben Miss Hamilton nyugal­
mat ajánlott neki, mire ő igy szólt:

— Hogyan pihenhetnék ! ? Nekem szünetlenül 
fáradnom, dolgoznom kell népemért, mert ebben a 
hivatásomban senki nem helyettesíthet engem.

Minden bűnt aránytalan szigorúsággal büntet 
az emir, különösen a dologtalanságot tartja nagy 
bűnnek és üldözi is minden módon a munkakerülő­
ket. Egy izben egy koldus ment hozzá alamizsnát 
kérni. Az emir kikérdezte őt élete körülményeiről 
s mikor rájött, hogy a koldus soha nem dolgozott 
életében, igy kiáltott föl:

— No, to rád éppen nincs szükségünk!
Es fölakasztatta a koldust. Do hizelkedéssel 

igen sokra lehet vele menni, mint általában a keleti

emberekkel. Egy Ízben valami kisebb vétség miatt 
le akarta vágatni egyik hivatalnokának mindkét 
fülét. A hivatalnok, a mikor értesült az ítéletről, két­
ségbeesetten rohant barátjához, az udvari kincstár­
nokhoz, hogy segítsen rajta. A kincstárnok nyom­
ban felkereste az emirt és azt a kegyet kérte tőle, 
hogy ő vághassa le a hivatalnok füleit. Az emir 
megengedte s elővezették a bűnöst.

— Mutassa meg felséged, hogy mennyit vág­
hatok le a füleiből? — kérdezte a kincstárnok.

Az emir ujjával körülsimitotta a hivatalnok 
füleit, a mi annyit jelentett virágnyelven : Tőből kell 
levágni mind a kettőt. A kincstárnok ekkor figyel­
meztette urát a Koránnak egyik helyére, molyt azt 
mondja, hogy minden, a mit a próféta földi he y- 
tartója megérint, szentté válik. Az emir egy perezre 
elgondolkodott, azután megelégedetten mosolygott.
A hivatalnok pedig nem veszté el szentté vált füleit.

Dohányzó állatok. Egy Afrika-utazó beszéli el, 
hogy a tevének, a sivatag hajójának semmivel sem 
lehetett nagyobb örömet szerezni, mint egy ego 
szivarral. A legkevésbbé sem kecses állat nagy él­
vezettel szívja a szivar füstjét. Még a nevelésnél 
is jó segédeszköz a szivar. Ha a töve térdre esi 
és semmi áron sem akar tovább menni, szivart kell 
csak a szájába adni; a mint megérzi a tust illatat, 
rögtön szót fogad és rohanva folytatja útját. Egy 
álíatsereglettulajdonos azt tapasztalta, hogy a raga­
dozó állatok általában nagyon meg tudják becsűim 
a jó szivart. Erre a fölfedezésre egészen véletlenül 
jutott Egvizbcn gondolatba merülve járkált a kot- 
reczek között. Az állatok nagyobbrészt ebedutam 
álmukat aludták. Egyszer csak hallja, hogy kozvetet 
lenül mellette szuszog, majd elégedetten morog 
valami Hát a mint hátranéz, látja, hogy egy nagy 
barna medve kidugta orrát a ketreezből es tele tü­
dővel szívta be a szivar füstjét. A menazsenás meg­
tette neki azt a szívességet, hogy az arczaba lujt 
egy egész füstfelloget. A nagy állat reszketett az 
örömtől, mikor a finom füstöt beszivta. Azután be­
dobta neki az egész szivardarabot a ketreezbe, amit 
az nagy sebesen fölkapott és nagyon óvatosan a 
fogai közé vett. Más alkalommal egy egész szivart 
adott neki a gazdája, annak még jobban megörült 
a nagy állat. Ugyanilyen kísérletet tett k^obb az 
állatsereglettulajdonos oroszlánokkal, hiénákkal, tig­
risekkel és párduczokkal is; az eredmény mmdenik- 
nél az volt, hogy a vadállat nagy kéjjel szívta lel
a szivarfüstöt.

*_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ a ~—s8 LEVELES-SZEKRÉNY. ,

T. K. urnák. Előhasi üszőknél gjmkori eset, hog>r a 
borjuzás után nem adnak tejet. Ennek legtöbbnyire az 
az oka, hogy a tőgymirigyek nincsenek eléggé kifej­
lődve. Ezt azzal szokták elősegíteni, bőgj- a tőgyet még 
a borjazás előtt fejés módjára naponkint rendszeresen 
gyúrják. Most sem ajánlhatunk mást. Próbálják meg 
rendesen fejni, ezzel a tőgyet izgatják és a mirigj’et mű­
ködésre ingerük. Talán megjön a teje most is, de való-



äziiiü, hogy a legközelebbi ellesnél a tej hiányról panasz­
kodni nem l'ognak. ámbár az ilyen tehén sok tejet sohase 
fog adni. — Papp János urnák. A vadászat bérlője a va­
dak által okozott minden mezei kárért felelős és azért a 
szülgabiró előtt kell feljelenteni a kárnak a községi biró- 
s;iü által eszközölt felbecslése után. Az erdőben tett vad­
karokat azonban, ha az erdő vadászata bérbe van adva, 
senkin sem kereshetik. Ne adják ki a vadászatot bérbe, 
hanem pusztítsák ki a vadakat, ha olyan sokan van­
nak. hogy erdejükben kárt okoznak. Horog László 
maiak. A ...Méhészeti Káté“-nak utánvétellel való elkül­
déséről intézkedtünk. Bognár János urnák. Leveléből 
úgy vettük ki. hogy édesapja végrcndeletileg hagyott 
Cinnek nagyobb örökrészét, mint a bálvjának és a na­
gyobb örökrészt a bíróság Önnek be is szavatolta, úgy. 
In »ti y az ingatlan örökségre ez he is van már kebelezve.
1 la igv áll a dolog, Önnek a pertől nem kell félnie, mert 
bátyjának előbb a végrendelet megsemmisítése iránt 
kellene pert indítania, a mi hosszadalmas eljárás. Várja 
be nyugodtan a pert és ha azt ön ellen megindítják, egy 
jó ügyvéd tudni fogja az Ön jogainak a megvédését. — 
Bakodi Sándor urnák. Sorsjegyeinek csak számát közölte, 
de nem nevezte meg őket. — . Marosához ezimzett ver­
set, hatásának kipróbálása végett, szerkesztőséniink len­
it jahb tagjának Mariskához ezimzett eszményéhez tettük 
át. A váratlan eredmény az volt, hogy Mariska szer­
kesztőségünk legifjabb tagját egy csupor hideg vízzel 
öntötte nyakon e szavakkal: „Barna fiú. ne szeresd az 
apádat". Mint később megtudtuk. e szavakat az Ön ver­
seiből idézte. Természetes, hogy ilyen költői hatás után 
nem merjük verseit kiadni, mert félünk, hogy majd 
gvengeneinü olvasóink is ilyen bánatos Marosakká ala­
kulnának át s meggyűlne velük a baja ifjú imádóiknak.

Sorsjegyekről. W. K S Diósgyőr. T. S. Ibusza, K M. 
Szák. F. L Nyíregyháza, Sz L. Súly. L F Szt.-IYterfa, 
S. J N.-Becskerek, M. J. Both, 539 sz. előfizető Sors­
jgyeiket nem húzták ki. F K (>22. szánni osztálysurs- 
.í<'gve' -200 koronával kihúzták. A többi nem nyert E. j. 
homállyá, 71052. sz. osztálysorsjegyét 200 koronával ki­
húzták. A mentők sorsjegyeinek húzását május 27-ére 

isztották. — Markó János urnák. A következő butor- 
_ . -ok czimoit közöljük: Pápai és Náthán | Budapest,
Aiidrassy-ut 2). Dózsa és társa (Erzséliet-tér S|, Fodor 
■iezseí (\ . Nádor-utcza 1). Sárkány J. (IV. Duna-utcza 

V. József urnák. J.-Alsó-Szt.-Györgv. Az agg 
i! 'in ed nyújtsa be kérvényét a miniszterelnökséghez 
1 Buda, \ ár), mely kérvényben igazolni kell, hogy mely 

-"-■'Tálban szolgált. -- Szüts Lajos innak. 1. A közigaz- 
- ':|s reformjára vonatkozó törvényjavaslat még nem szii- 

1 n meg. 2. A tényleges szolgálat kötelezettsége csak
I vés korában kezdődik, de is. életévének betöltése
II ls jelentkezhetek sorozásra. A sorozó bizottság előtt 
jezcst adhat annak, hogy a honvédségnél kivan szol-

i d, azonban a honvédségnél rendszerint csak azok 
I ak be, kiket az ujonezállitás utján mint magasabb 

-ztályuakat soroztak be és sorszámuk szerint a hon- 
■iseghez jutnak, csak az esetleges hiányt fedezik az 

enytes jelentkezőkből. — Szabó István urnák. Biz oda 
a z bejutni, ha összeköttetése nincsen, mert sok 
elkezd. Nem árt azonban, ha folyamodványt nyújt 
a magyar államvasutak gépgyárának igazgatóságához 

■ Napesten. — Balogh István urnák. Igenis, viheti tovább 
mert ha szorgalmasnak s hnsznavehetőnek bizonvul.

elhelyezhetik nagyobb állomásra s ott jobb fizetéssel 
egybekötött altiszti állásokat is Letölthet. A fizetés fel­
emelésért való folyamodás nem sok sikert ígér, mert a 
vasúti altisztek helyzetén érdem szerinti áthelyezésekkel 
és nem az állások javadalmazásának emelésével szoktak 
segíteni.

Budapesti piaczi árak.
Budapest, április hó 1 8-án.

Gabona. (Arak métermázsánként értendők.) Buza 76—SÍ kg 
tiszaoiáéki 12.95 írttól 13.75 (étig,pestvidéki 12.90 frttól 13.7o írtig 
fehérmegyei 12.95 írttól 13.75 írtig, bácskai 00.00 frttól 00.00 írtig 
bánsági 00.00 írtló! 00.00 írtig.

Rozs 70—72 kg.: 8.80 frttól 8.90 írtig.
Árpa: takarmánynak 60—62 kg. 6.60 forinttól 6.90 írtig 

égetni való 62—64 kg. 7.00 frttól 7.50 írtig, sörfőzdéi 64—66 kg 
b‘,00 írttól 9.50 írtig.

Zab 39—41 kg. 6.85 írttól 7.15 írtig.
Tengeri 78—82 kg. 5.35 frttól 5.50 írt g.
Liszt ára 100 kg.-kőnt.

Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7 8
19.80 19.60 19.20 13.lu 18.20 17.65 17.10 15.19 ;:;.2 ■

Buzakorpa, finom 4.00- 4.20, durva 4.00—4.15 Irt zsákkal egy ült
Marhavásár fizetnek páronként: elsőrendű jármos ókorért 

317 355 írtig ; közép minőségűért 270—255 írtig; gyenge minő­
ségűért 200—240 írtig ; hízott magyar és tarka ókor jobb minőségű.. 
mm.-ként élősúlyban 28—32 írtig, hízott magyar cs tarka ökör 
kó'zépminöségü 26—28 írtig. Fejős tehén, magyarfajta 100— 180 
forintig, tarka 85—145 írtig darabonként. Elő borja 1 kgr. élő­
súlyért fizetnek minőség szerint 32—44 krt. Vágott borja 1 kgr. 
hussulyért fizetnek 46—60 kr.

Seriésvásár. (Kőbánya.) 100 kgr.-kint élősúlyban T „ és 
45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 300—380 kgr. nehéz ser­
tésért 57—581 -i írt., vidéki sertés könnyű páronkint 250 kilóig 
56—58 írt.

Baromfivásár. Lúd, sovány, páronkint 3.00—3.30 frtig, kacsa 
2.80—1.00 írtig, tg ni: 1.40—1.70 írtig, csirke 120 kr.-től 160 krig, 
kappan 1.80—3.00 frtig. pulyka 4.50—7.00 írtig.

Vegyesek. Tojás 100 drb. 2.40—2.60 írt. Szalonna 80—85 
k raj ez ár. Vaj la. 108—140 kr., Ha. 100—110 kr. Olvasztott vág 
00—000 kr. Mez sárga csurgatott 40—70 kr. Burgonya sárga 
2 65—3.20, rózsa 2.60—3.20, közönséges 75—85 kr., paprika 
35—52 frtig, hüvelyes paprika 18—52 frtig métermázsánként.

Juhvásár: hizlalt ürít páronként 18.00—23.00 írt, feljavított 
juh 11 —14 írt, kiverő juhi.00—9.00 írt, kecske 6—7 írt.

Egyéb magvak: mák 29—31 írt: bab fehér nagyszemü 
6.90—7 írt, apró 6—6.50 írt, tarka 9 —12 írt, lencse 17 — 18 írt, 
borsó héjas 8.50—8.60 forint, köles 4.75—4.75 írt. Icendermag 
7.95—8.00 írt, repeze 13.00—13.50 írt. lóhere 41—52 írt mm.-ként.

Takarmányvásár. Réti széna 2.00—2.60 írt, muhar 2.60—2.70 
forint, zsúp szalma 1.80—1.90 írt. alomszalna 1.30 —1.30 írt.

Borok. Ökörbőr száraz 11 —18 kgként 84—92 frtig, 
száraz 84—92 írt. Nyers ökörbőr (20 kg.-tól 35 kg.-ig) v2 — 
írtig, tehénbőr nyers <2 ' kg.-tól 45 kg.-ig) 33—41 írtig. Ji 
gyapjas, páronkint 32—34 írt.
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ELSŐ MAGYAR
«9-y- GAZDASÁG! GÉPGYÁR

* rész vény társulat
B V D A I‘ E S T E X.

Magyarorszag legnagyobb es egyedüli
gazdasági gépgyára,

me Ív a gazdálkodáshoz szükséges

összes
gazdasági gépeket gyártja.

l sek megtétele előtt k-’-rjük minden szakbavágó kórdssrl 
bizalommal hozzánk fordulni.

Romi

K ESZ LET ES A K J E<* V L E It k EI
szakszerű felvilágosi lássál díjmentesen szolgálunk.

Szecskavagok Morzsolok



■S 1

Bt S. április ho 17FÜGGETLEN ÚJSÁG (Iß szám.)

ORSZÁGOS MAGYAR

.... CSONOS BIZTOSÍTÓ-sz,
BUDAPESTEN, Vili. kér., Uózsef-korut 8.

Alakult 1S94. évben.
Kínok. l elek, Géza g,6f. Alelnök : C^2tÄ1d,,t,k L An"r48”?

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Sző-
vetkezet a gazdaközönség általános elismerése szerint hnen 
megfelel hivatásának : folyton fejleszti a reformokat, melyeket a 
gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyois és me á- 
nyos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését \nta ki ma 
gának, az

épület és átalány (pauschal) biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetové
a szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fi =
kincstári bélyeggel; minden más illeték kizárásává,.

A szövetkezet elfogad

<"‘>í 13 évre «/óló
jégbiztosításokat

ek 6 éves biztosításnál 10 12 éves biztosításnál
20 díjengedményt ad, mely a díjból .•yrol-yvre "wma-
tik. A jégbiztosítás! feltételek mindenben a gazdák kívánalmainak 

felelnek meg.
Kis gazdák, ha buszán egyszerre, egy csoportban, de külön- 

küiön ajánlattal termésüket biztosítják I0U o engedményben ré­
szesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatósás Buda­
pesten, (Jozsef-körut 8. sz.) és a vidéken létesített ügy­
nökségek. _______________

I Kuros LipótésTá^SB
pliotoczinkognrSai mtiintézete

BUDAPEST, VIII., Szentkirály-utcza 13.

M É H É S Z E T
a legszebb foglalkozás. 

Kérjen
Képes árjegyzéket

(ingyen).
JOÓ ISTVÁN

kereskedelmi méhfelepéböl

Komárom.
— 3 havi hitel, zzz

lindar.nemü n.yom.-fcat-srán.yíio= ssü-lssógel-b

""'/ff'N GHchéket
Chemigrafla. chromotypia. photo-, (auto)- 

typia. fametszet stb. utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
pMolitlogralailag legszebben és legolcsóbban soteroslttatnaK.

Vidéki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

Wiuit évi forgalom: 25,223 mm.

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség

Sä «vei inét

a budapesti

[
melyek az év folyamán több sorozatban, nevezetesen július 

és szeptember hónapokban tartatnak meg.
A bejelentéseknek eléggé korán való beérkezése esetén a 
c/ég annál nagyobb versengést biztosíthat ezen aukcziok 
részére, mivel még a téli hónapokban ébreszti a bel- cs 

külföldi vevők érdeklődését.
Mindennemű felvilágosítással szolgál:MLLES 1 s Ti

Budapest, V, Erzsébet-tér 13. sz, |

W _A í’V
- / ír- I ~

"' ‘,gl iBíSPBiS
1 ■ v. -

GRAEPEL HUGO
gép- és rostalemez-gyár, malomépitészet

Budapesten, V. kér.. Külső váczi-út -iC>. szám.

Marshall, Sons & Co. Lmtd
angolor,ßZagi gépgyár vezérügynöke ajánl utolérhetlen szerkezetű és minőségű Marschal-féle

g-őzmozgonyolísií és gózuseplőg<‘peket.
szabadalmazott

kombinált gabona- és lóhere cséplőgépeket két cséplödobbal,
szabadalmazott gabonacséplőgépeket kombinálva kukoriczamorzsolóval, - Gibás-fóle szabadalmazott kazalozo

készüléket (gólyát), Harrison-fele ,,Albion orlogepeket.
Malomép téízetl osztályom elvállal gazdasági malmok, magas-, félmagas- -gags ÁfjegVlék UlfiVeil éS bérmeütVe.

es vámörlő-malmok teljes berendezését és takarmánykamrák felállítását. ______J _________________ _________________
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Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár részv-társaság

B II n A 1* E X T E X.
Petroleum «benzinmotoraink,

petróleum is lem
(Bánki és Csonka szab. 

rendszere.I
adómentes ás­

ványolajjal 
a legolcsóbb 

hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható.
nvm í iizt vszviy vv 
<■“> szer ti. 1 a r I <í s 

szerkezei ti. 
íjépés/.re ni ties 

szii ksé".
Árjegyzéket kívá­
natra küldünk.

t®" Tessek figyelni.
A tisztel gazdaközönségnek egy nélkülözhetetlet s legtöbbet 

használt szerszáma a kasza, a jó kasza egy kincs : a ross ' kasza egv
olyan nyűg, a mely nem érdemli meg, hogy k'zbe vétessék. Mindenki 

meg van erről győződve és mégis 
vakon hisz a i zifra nevekkel fel­
avatott kaszákban és magukat 
égig magasztaló elárusítókban. 
Az. egyedüli kasza, mely eddig 
minden tulajdonosát várakozáson 
felül kielégítette,

kasza.
mely méltán meg': :-mii a nép kaszája czimet, mint a hogy sok 
vidéken nevezik.

Ezen kasza elismerésének egy nagyobb részét szívós, sem 
nagyon kemény, sem lágy és csodálatraméltó könnyűségének köszön­
heti. Különösen azért f-Vl meg ;i kü/ö'is -g kívánságának, mert a „So nt- 
Antal“ kaszának erős nyaka, igen vékony prngé e van és egy rendes 
kaszás ember kfz'hcz van igazítva; nem kell kovácskézre adui a nyakat 
hajlítani, mert ezáltal a kasza hátulja rend. sen lágyul.

Sok gazda a hibás kalapálás által a legjobb kaszát is elrontja, 
ez a „Szent Antal“ kaszánál nem jöhet elő, mert az már ki vau kalapálva

átadva.
A Szent Antal« kaszával csupán egyszeri kalapálással több 

napon át leket dolgozni és egyetlen kasrakö-fenesscl 120 iyo lépés­
nyire akár a legkeményebb és legsűrűbb hegyi fűben is kaszálni.

Minden darabért jótállást elvállalok és a ne-g nvm felelőt kicserélem.
A „Szent Antal kasza árai:

jo y- So <S’5 Qo Oé 100 cm- hosszú. 
i frt. i.o=> kr■ i,io kr. /./- kr. 1.20 kr. 1.25 kr. i-jo kr.

r, darab rendel'snél a postaköltséget a kaszagyár fizeti, 10 darab 
'

SO HR JÓZSEF innal Somogy-Szill.
Képes árjegyzéket ingyen küldök.

Hazánkban a kaszake eskedők nagy mérvben űzik a szédelgést 
és az üzé k dést. És miután a „Szent Antal“ je yü kaszámmal, melynek 
hi« röptében beid ta az eg sz országot, a sz>'dv'.gőknek egy kissé a 
körmükre koppantottam, azt mindenféle lírbinggal utánnozzák és el 

.
széniben kijelentem, he uy M ígyarors/ágon sein ügynököt, sem elárusítót 
„vni títr:««k és a valódi „Szent A tab* jc.yü kasza csak nálam kapható.

ziih

6
6

1211
6
21

!A NACHT KRACH:

New-York és London
gyár indíttatva érezte magát, hogy az egész készletet csak a mm 

j erő egy kis kárpótlása ellenében eladja. Én meghatalmazva vagyok 
I • zen megbizázt teljesíteni. Én tehát bárkinek megküldöm a követ­

tárgyakat pusztán a kái sért, 6 frt 60 krért: és .
6 darab fii om asztali k sl. valódi angol pengéx 

amerikai szab. ezüst vei lát egy darabból,
„ „ ,, evőkanalat,

„ ., kávéskanalat,
,, ,, ,, levesmerőt,
,, „ ,, tejmerőt,
., ,, .. tojás-serleget,

angol Viktória-tálca, 
igen hatásos gyertyatartó,

! „ teaszürőt,
1 finom cukorporzó

44 drb összesen 6 frt 60 kr.
Mind e fenti 44 tárgy elébb 4" forintba került s most csak 

b frt 60 kr. minimális áron kapható. Az ameiikai szabad, 
ezüst egy kívül-belül fehérfém, mely ezüst szín 2ő esztendeig is meg­
tartja, a miért szavatoltátik. Legjobb bizonyíték, hogy ezen hirdet *s
B'3 ag» I g*O^caica^ii előtt, bárkinek, kinek az áru 
tetszik, a pénzt visszaadni és "senki sem mulassza el azt a kedvező 

tt, hogy « E u díszes garnituiát megszerezze, mely gyönyörű

... ....... ............ ..................dalkalmi és nászajándékul,
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas.

Egyes egyedül kapható
' A „MÁT az egy. amerik. szab. ezüst-
nlKohnDMu A, 111 All nyarak foügynoksege

Wien, II., Rembrandtstrasse 19 17. Telefon 71114.
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az ös-zeg 

előzetes beküldése „ellenében.Ehhez TlSZTiTÓPOR ÍO lti*.
Valódi csak az oldalt látható védjegy gyei

(egészségi fém).
Kivonat az elismerő levelekből:

A küld. m nyt megkaptam s nagyon meg vagyok v- lo elé­
gedve, kérek még egy küldemény remek garnitúrát 6 frt GO kr«-ri. 
Kolozsvár, ltáró lián ffy né.

A remek garnitúrával teljesen meg vagyok elégedve. í.-ii'
Hartusch Ottó, kapitány a 37. gyalogezrede-1.

A küldeményt megkaptam és azzal teljesen meg vagyok eh-- 
gedvs, ké ek még egy ugyanilyen küldeményt. Bozovics, Keresz­
tes Sándor, főszolgabíró.

<&4 g»*
*****
w*

Törleszt kölcsön
földbirtokokra.

Kölcsön a valódi becsérték három­
negyed részéig 20—60 év közti időre 
készpénzben. Birtokos felmondhat, 
pénzintézet nem mondhat fel. Cse­
kély kamattal tőke is törlesztetik.— 

Lebonyolítás legrövidebb idő alatt.
— Convertálás bélyeg- és illetékmentes. — 

SSemtui elöicges költség.
Minden felvilágosítás díjtalan. Beküldendő csakis 
telekkönyvi kivonat cs kataszteri birtokiv másolat.
Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi-Intézet, ^

Budapest,VI., Váczi körút 39.
Intézetünk asecj eűüli. mely nz ország mimten me­
gyéjéből, hatóságok, testületek és a legtekintélyesebb 
földbirtokosok által i,lmián.v8.orülrB ajánlja van.

Permetezőt, kihúzható légkazánnal, kocsira
szerelt nagy permetezőt. Támaszul szol-
galó öv szí j at permetezők hordásánál. Lám-
pat a szol ömöl v befogására. Lövelö dár-
dát a szőlő moly ellen Szén kén eg fees-
kendőt, kénporozót str Gyári áron szállít

Ifi. HELLER. Becs, 11.. Praterstrasse 49.
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FÜGGETLEN ÚJSÁG szára.)

A MAVTUMER-féle
hírneves

koniiiakc rti és 
virágiiiagvak\etés ideje: Augusztus és szép 

t ember. t
fÍtélés távolsága15—20 cm. 
Talaj minőségé: Jói trágyázott.

zái-l ,-.s hatósági lag »étied csomagokban a törvín.yoson
bejegyzett

Mautiingr-féle magvak édjegygyelM e el ü e
1)1) i itlvlii

és vaskereskedésbenfii szerÁussaatzeií 
tember.

Pflanzweite: 15—20 Cm. 
Bodenbeschaffenheit: Gut gedüngt

August und Sep

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, V. Alkotmáay-ctcza 31

ÄUSSIGI P „REZGALICZTöbb évi tapasztalat után be­
bizonyult, hogy a világ legjobb s ■ i 
eddi v felülmúlhatatlan es legtökélete­
sebb, a tartósságánál fogva a legolcsóbb
permetezőgép a „VERMOREV-I'élc valódi

, jegeezt kbt n vegytiszta a peronospora i lleni 
éf- \éilekozvsre a gyakorlatban eddig leg-
'f jobbnak bizonyult gyártmányt és egyéb 

y% peimelezö anyagokat szai a tolás mellett, 
■M ngv szintén ,,Raffia háncsot“, legjutá- 
tiS' nyosabb árban ajánlunk.EGLAiR

(tsmr MEGJEGYZÉSpcrnnosj .>ra permetező mely eddig minden »er
kénynél az elsődijat nyerte el.

Kizárólagos matvarwsáii képviselet szí!velkezetOiiknél.
Szőlő permetezés czéljából szőrei kezet á n A 
áltat szállított és igazol rá ny n okkal el­
látni! rezgá/irz küldeményeket a .>/. A. 
I ősalak circa 4(i" n díjkedvezmény nyel 

szállítják.Ára 20 forint csomagolássai

jvíívezvkhvn vs őrölve és enyéhb permetező iiuyagok továbbá
eh ilisa létrom, 
kénsavas-káli, 
kénsavas-ámmonSzuperfoszíat, Szőlőtrágya-compositio

és miijét) tuti teát) tja féléket lei/jutéuii/osaöbint újéiul:

a ..Hungária- műtrágya, kénsav és vegyi ipar részvénytársaság Budapest, Yáezi-kürut 21

Pátria“ irodalmi t s nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)

pjriaiirMtiim^ffM


